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The Riveter is now available online, in color, at www.atchisonvillage.org 
 As a service to our community, the AV Board of Directors allows Atchison Village clubs and members to 

contribute to the Riveter. We welcome your comments in English or Spanish! Let us know your ideas to make 

Riveter more useful for our members! 

 

Meet Our 

Maintenance and Landscaping Staff  

 
Ruben, Robert, Ben, Robert M and Juan Pena 

 

Robert Warren- Plumber/ Maintenance Supervisor  
 Robert was born in San Francisco and raised in Oakland, CA. A father to 3 boys ages between 

25 to 1.  He became a plumber in 1999  through Local Union 342. He started to work for Atchison 

Village in October of 2015. When asked about his aspirations for his position, Roberts response was: 

"To exceed our members expectations when servicing their units in the best and most professional 

way." 

 

 

Benjamin Petty- Maintenance  

 Ben was born in San Leandro and raised in Oakland, CA. A Father to four children ages 33 - 8 

months old.  Ben joined the AV staff in September of  2017. Ben is also a carpenter which makes him 

a great addition to our staff. When we asked Ben what his aspirations when working for AV, his 

response was:' To provide our member and our community the best service they deserve. 
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The Atchison Riveter 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

El Riveter ahora está disponible en línea, en color, en www.atchisonvillage.org 

Como un servicio a nuestra comunidad, la Junta Directiva de AV permite que los clubes y miembros de Atchison Village 
contribuyan al Riveter. Agradecemos sus comentarios en Ingles o Español! Háganos saber sus ideas para que Riveter sea 

más útil para nuestros miembros! 

Conozca  Nuestro equipo de  
Mantenimiento y Ajardinamiento 

 

 
Ruben, Robert, Ben, Robert M and Juan Pena 

 
Robert Warren- Plomero y Supervisor de mantenimiento  
 Robert nació en San Francisco y fue criado en Oakland. Padre de tres niños  de las edades 

entre 25 a un año y miedo. El se convirtió en plomero en el año 1999 por la Union local 342. Empezó a  

trabajar en Octubre del 2015. Cuando se le pregunto cuáles son sus  aspiraciones mientras trabaja para la villa, 

Robert respondió:" Mis metas son exceder las expectativas de los miembros cuando hago los servicios a sus 

unidades y hacerlo profesionalmente y de la mejor manera. 

 

Benjamín Betty- Personal De Mantenimiento  
 Ben nació en San Leandro y creció en Oakland ,CA. Padre de cuatro hijos  de edades entre 33  a 8 meses.  Ben 
se unió al personal de mantenimiento en Septiembre del 2017.  Es una gran adición al nuestro personal por su 
experiencia en el área de carpintería. Cuando se le pregunto a Ben cuáles son sus aspiraciones mientras 
trabaja para la villa, Ben nos respondió:" Proveer el mejor servicio que merecen nuestros  miembros y 
comunidad ."  
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Ruben Juarez - Maintenance 

 Ruben was born in Guanajuato, Mexico, raised in San Bernardino CA. He moved  to San 

Francisco in 1979. Married to his wife Maria, this couple has four daughters ages ranging from  35- 

24.  Ruben is one of our newest personnel on site. He joined the AV Staff in September of 2017. 

When asked about his aspirations when working for the AV, Ruben answered: " To make sure 

everyone is happy with our work that we perform.  To get along with the community and fellow staff." 

 

Juan Peña-  Gardener 

 Juan was born and raised  in Jalisco, Mexico. He has been a resident of Richmond and of  the 

AV for over 20 years along his wife, Amparo and four children ages ranging in 25 to 16 years old.  He 

was part of the AV staff in 2017 and then returned to work with us in June of this year. When he was 

asked about aspirations, Juan responded with: ''  I want to keep my community looking clean and 

beautiful . I want to make our members happy to come home and feel good about the surroundings. 

To get along with everyone staff members and the community." 

 

Robert Martinez- Gardener 

  

 Robert was born in Richmond. He is a lifelong  Richmond resident. He bought his unit  in  

Atchison Village about 9 years ago. He has two boys ages 57 and 56. He joined  the AV staff in June 

of this year . When asked about his aspirations, Robert response was:" That Juan and I accomplish 

the members expectations in keeping the AV clean, beautiful and simple. It's hard work but worth the 

members appreciation." 

 

 

 

Atchison Village continues to go electric. 
Denee Evans from the city of Richmond and Efren Oxlaj from  Marin clean energy will give an 
overview about electric car opportunities for Atchison Village at the September board 
meeting. In addition, all are welcome to test drive electric cars and bikes on  Thursday 
September 19  from 12pm to 3:00pm at Richmond City Hall, 325 Civic Center Plaza 
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Rubén Juárez-  Personal de Mantenimiento 

 Rubén nació en Guanajuato, México y fue criado en San Bernardino, CA. Se mudo a San Francisco en 

1979. Casado y junto a su esposa María tienen cuarto niñas edades varias de 35 a 24 años. Rubén es uno de 

nuestros empleados más recientes al equipo de la villa.  El empezó a trabajar con la villa de Atchison en 

Septiembre del 2017.  Cuando se le pregunto cuáles son sus aspiraciones en el trabajo Rubén nos responde:"  

Asegurarnos que todos estén contentos con el trabajo que hacemos.  Llevarnos bien con todo el personal y 

con la comunidad." 

  

Juan Peña-  Jardinero 
  Juan nació y fue criado en Jalisco, México. El ha sido un residente de la cuidad de Richmond y de la 

villa de Atchison por más de 20 años junto a su esposa Amparo y sus cuatro hijos de edad entre 25- 16 años. 

Juan era parte del equipo de ajardinamiento en el 2017 y después regreso a trabajar con nos en Mayo de este 

año. Cuando se les pregunto cuales eran su aspiraciones en su trabajo con la Villa, Juan nos respondió: " 

Quiero que mi comunidad se mire bonita y limpia. Quiero que nuestros miembros estén contentos cuando 

llegue a casa. Convivir bien entre todo y la comunidad." 

 

Robert Martínez -Jardinero  
 Robert nació en Richmond, CA. Ha sido un residente de Richmond toda su vida. 

Hace 9 años que Robert compro si unidad aquí en la villa de Atchison. Es padre de dos niños edades 57 y 56. El 

se unió al personal de la villa en Junio de este año. Cuando se le preguntaron cuáles son sus aspiraciones en su 

trabajo, Robert respondió: Que Juan y yo cumplimos con las expectativas de los miembros en mantener la villa 

limpia, bonita y simple. Es un trabajo duro pero vale la pena el apreciación de los miembros." 

 
Atchison Village continúa siendo eléctrico. 

Denee Evans de la ciudad de Richmond y Efren Oxlaj de Energía Limpia de Marin darán una su visión 
general sobre las oportunidades de automóviles eléctricos para Atchison Village en la reunión de la 
Mesa Directiva de Septiembre. Además, todos pueden probar autos eléctricos y bicicletas el jueves 19 
de Septiembre de 12pm a 3:00 pm en el Ayuntamiento de Richmond, 325 Civic Center Plaza 
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New Office Hours 

9am to 2:30pm 

3:30 to 4:30pm 

Closed from 2:30 - 3:30pm 

Office will be closed on  Monday 

 September  2, 2019 

Labor Day  

 

 

 

Social Club September Events 

in the Hall 

Thursday, Sept. 5, 7 P.M. Planning meeting 

Tuesdays, Sept. 10 & 17,  5:30 to 7:30 P.M. Art class 

Ingrid Stephen will instruct on collage and Mandala coloring. 

A poster for our signboard for the Fest could be a project. 

ANNUAL Autumn Wine, Cheese and Chocolate Fest. 

Saturday, Sept. 21, 6:30 P.M. to 9:30 P.M. 

Taste the various flavors while listening to Damien Masterson's band 

playing cool jazz, funk, and world rhythms. Do a little dancing. 

Donations appreciated. 

******** 

PARENTS needed to  put on the Halloween kid's party in October. Come to a planning 

meeting.  
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Horario De Oficina 
9am a las 2:30pm 

3:30pm a la 4:30 pm 
Cerrado de  2:30 a 3:30pm 

 
La oficina estará cerrada el 

2 de Septiembre, 2019 
por el día de labor 

 

 
Evento en Septiembre del Club Social 

en el salón de AV 
Eventos en Septiembre del Club Social en el Salón 

Jueves, Septiembre 5 a las 7pm reunión de planificación 
Martes, Septiembre 10 y 17  de 5:30 a & 7:30pm 

Ingrid Stephen nos dará instrucciones sobre collage y coloración Mándala. 
Un cartel para nuestro letrero para el festejo podría ser un proyecto. 

 
Festival anual en otoño del vino, queso y chocolate. 

Sábado, Sept. 21 de 6:30 - 9:30pm 
Venga y prueba las diferentes sabores mientras escuchamos a la banda de Damien Masterson 

tocando jazz, funk  y ritmo de palabras.  Bailar un poco. 
Donaciones serán bienvenidos 

*******Padres de Familia necesitamos organizarnos  para la fiesta de Halloween  el 25 o 26 de 
Octubre. 

Venga a la junta de planificación 
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 Many of our members have been concerned about food 

left out for cats on porches, outside and/or near units. Leaving 

food out does not just attract cats it also attracts many other 

wildlife such as skunks, rats, raccoons, opossum and more. 

Were asking our members to be more respectful with your 

neighbors, with the community and wildlife. As sometimes many 

of this wild life can be a dangerous and attack.  

PLEASE DO NOT LEAVE FOOD OUT FOR 

ANY KIND OF ANIMAL!! 
 

 

Free Senior Hair cuts 
 One of our loving members will be offering her service to 

cut for our seniors at no charge. Please give Margarita a 

call for an appointment. (510)672-6165. Please have your 

wash prior to your appointment.    

 
 

 

 

 

 

 

 Facts that can 

Be Helpful: 

 

1.“People” food isn’t 

good for animals. Human 

foods aren't nutritious 

enough for animals and 

may cause serious health 

problems (especially when 

animals are continually fed 

bread, french fries, and 

popcorn). 

 

2.It makes wild animals 

lose their natural fear of 

people. Feeding can make 

large, potentially dangerous 

animals become too 

comfortable in residential or 

recreational areas. Once 

animals learn they can 

panhandle for food, they 

can become a nuisance—or 

even worse, a safety risk. 

 

3.Wild animals who depend 

on people for food can 

cause injuries or spread 

disease. When wild 

animals gather for food 

handouts, it can cause 

crowding and competition. 

These unnatural conditions 

increase the chances of 

fighting and injury among 

animals. It can also 

increase the spread of 

diseases, some of which 

may be transmitted to pets 

and humans. 
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Muchos de nuestros Miembros  han estado preocupados por 
la comida que dejan para los gatos en sus entradas y/o 
alrededor de las unidades. Dejando comida afuera atrae no 
solo a gatos si no también una variedad de animales 
silvestres como zorrillos, ratones, mapaches, zarigüeya ( 
tacuaches) y mucho mas. Estamos pidiéndole a nuestros 
miembros que por favor sean más respetosos con sus 
vecinos y  con la comunidad  y con la fauna silvestre. A veces 
los animales silvestres pueden ser peligros y pueden atacar. 

POR FAVOR NO DEJEN NINGUN TIPO DE COMIDA PARA 
NINGUN TIPO DE ANIMAL!! 

  

Cortes de Pelo Gratuitos para 
Personas Mayores 

Una de nuestras miembros amorosos estará ofreciendo su 
servició para dar cortes de pelo sin ningún cobro. Por favor 
llamen a Margarita para hacer su cita al (510)672-6165. 
Favor de tener el pelo limpio.  
  

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
Información que puede ser útil: 
 
1. Comida de "Gente" no es 
saludable para los animales. 
Comida de humanos no es lo 
suficiente nutritiva y puede causar 
serios problemas de salud ( 
especialmente cuando los 
animales son alimentados pan, 
papas fritas o palomitas). 
 
2.  Hace que los animales salvajes 

pierdan su miedo natural a las 

personas. La alimentación puede 

hacer que los animales grandes y 

potencialmente peligrosos se 

sientan demasiado cómodos en 

áreas residenciales o recreativas. 

Una vez que los animales 

aprenden que pueden comer 

comida, pueden convertirse en 

una molestia, o peor aún, un 

riesgo para la seguridad. 

3. Los animales salvajes que 

dependen de las personas para 

alimentarse pueden causar 

lesiones o propagar 

enfermedades. Cuando los 

animales salvajes se reúnen para 

repartir alimentos, puede causar 

hacinamiento y competencia. 

Estas condiciones antinaturales 

aumentan las posibilidades de 

pelea y lesiones entre los 

animales. También puede 

aumentar la propagación de 

enfermedades, algunas de las 

cuales pueden transmitirse a 

mascotas y humanos 
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SAVE THE DATE !!!!!! 

 
COMMUNITUY DAY WILL BE ON OCTOBER 26, 2019 

Planning Meeting to be determined 
Please let the office know it you would like to sign up to volunteer! 

Plan on a day full of fun 

TAX NEWS 
Tax Increase Delayed  

By August we usually send out letters telling members how much their share of our property taxes has increased and 
notifying them of their new dues rate.  This has been delayed by staff turnover this year.  There will be no dues increase 
for taxes in September.  Increases will be spread over less time this year and will begin as soon as possible, but with the 
usual notice.   
Homeowner Exemptions  
We just received the spreadsheet from the County Assessor that shows the homeowner exemptions for each of our 
members.  Under state law, each homeowner is allowed a discount of $7,000 of the assessed value of your primary 
residence.  Most of our property taxes are based on a percentage of the value of your unit, so the homeowner 
exemption saves you money on your taxes.  For example, if your unit has a value of $97,000.00, your homeƻǿƴŜǊΩǎ 
exemption brings the value down to $90,000 for calculating your tax.  We discovered that over 100 of our members are 
ƴƻǘ ǊŜŎŜƛǾƛƴƎ ƘƻƳŜƻǿƴŜǊΩǎ ŜȄŜƳǇǘƛƻƴǎ ƻƴ ǘƘŜƛǊ ǘŀȄŜǎΣ ǿƘƛŎƘ ƳŜŀƴǎ ǘƘŜȅ ŀǊŜ ǇŀȅƛƴƎ ƳƻǊŜ ǘƘŀƴ ǘƘŜȅ ƴŜŜŘ ǘƻΣ ŀƴŘ ƻǳǊ 
overall tax bill is based on $700,000 more in value than we need to pay.   
²Ŝ ŎƻƴǘŀŎǘŜŘ ǘƘŜ !ǎǎŜǎǎƻǊΩǎ ƻŦŦƛŎŜ ŀƴŘ ƴƻǘƛŦƛŜŘ ǘƘŜƳ ǘƘŀǘΣ ǿƛǘƘ ŀ ŦŜǿ ŜȄŎŜǇǘƛƻƴǎΣ ŀƭƭ ƻŦ ƻǳǊ ǳƴƛǘǎ ǉǳŀƭƛŦȅ ŦƻǊ 
ƘƻƳŜƻǿƴŜǊΩǎ ŜȄŜƳǇǘƛƻƴǎΦ  ¢ƘŜȅ ŀƎǊŜŜŘ ǘƻ ǎŜƴŘ ƻǳǘ ŦƻǊƳǎ ǘƻ ŜǾŜǊȅ ǳƴƛǘ ǘƘŀǘ ŘƻŜǎ ƴƻǘ ŎǳǊǊŜntly have an exemption.  We 
have already received reports that people are getting the letters in the mail.     
How do you know if you qualify?  Every member at Atchison Village is supposed to live in their unit as their primary 
residence.  If so, you are eƭƛƎƛōƭŜ ŦƻǊ ŀ ƘƻƳŜƻǿƴŜǊΩǎ ŜȄŜƳǇǘƛƻƴ ƛŦ ȅƻǳ ǿŜǊŜ ŀ ƳŜƳōŜǊ ŀƴŘ ƭƛǾŜŘ ƛƴ ȅƻǳǊ ǳƴƛǘ ƻƴ WŀƴǳŀǊȅ 
1, 2019.  If you bought your unit in 2019 after January 1, it depends on whether the person who you bought the unit 
from was eligible for a homeowner exemption.   If you receive a homeowner exemption form, please follow the 
instructions and return it as soon as possible so that you can receive credit for the exemption.  If you did not receive a 
form in the mail, then you already have an exemption.  If you would like us to check the records we have for you, please 
ƭŜŀǾŜ ŀ ƳŜǎǎŀƎŜ ƛƴ ǘƘŜ ƻŦŦƛŎŜ ŀƴŘ ǿŜΩƭƭ ƎŜǘ ōŀŎƪ ǘƻ ȅƻǳΦ   
Permits and Improvement Letters- ! ƳŜƳōŜǊ ŀƭǎƻ ōǊƻǳƎƘǘ ƛƴ ŀƴƻǘƘŜǊ ŦƻǊƳ ǘƘŜȅ ǊŜŎŜƛǾŜŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ !ǎǎŜǎǎƻǊΩǎ ƻŦŦƛŎŜ 
regarding a building permit, in this case for a solar installation.  We would like to know if other members are also 
receiving these forms.  Please let us know if you get one.   
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APARTE LA FECHA !!!!! 

 
DIA DE LA COMMUNIDAD SERA EL 26 DE OCTUBRE DEL 2019 

Reunión de planificación será próximamente determinado 
Informe a la oficina en que le gustaría registrarse para ser voluntario! 

Planifica un día lleno de diversión 
NOTICIAS FISCALES 

Aumento de impuestos retrasado 

En agosto, generalmente enviamos cartas informando a los miembros cuánto ha aumentado su parte de 

nuestros impuestos a la propiedad y notificándoles su nueva tasa de cuotas. Esto se ha retrasado por la 

rotación de personal este año. No habrá aumento de cuotas para los impuestos en septiembre. Los aumentos 

se extenderán en menos tiempo este año y comenzarán lo antes posible, pero con el aviso habitual. 

Exenciones para propietarios de viviendas 

Acabamos de recibir la hoja de cálculo del Asesor del Condado que muestra las exenciones de propietarios 

para cada uno de nuestros miembros. Según la ley estatal, a cada propietario se le permite un descuento de $ 

7,000 del valor tasado de su residencia principal. La mayoría de nuestros impuestos a la propiedad se basan 

en un porcentaje del valor de su unidad, por lo que la exención del propietario le ahorra dinero en sus 

impuestos. Por ejemplo, si su unidad tiene un valor de $ 97,000.00, la exención de su propietario reduce el 

valor a $ 90,000 para calcular su impuesto. Descubrimos que más de 100 de nuestros miembros no están 

recibiendo las exenciones de los propietarios sobre sus impuestos, lo que significa que están pagando más de 

lo que necesitan, y nuestra factura de impuestos general se basa en un valor de $ 700,000 más de lo que 

tenemos que pagar. 

Nos contactamos con la oficina del Asesor y les notificamos que, con algunas excepciones, todas nuestras 

unidades califican para las exenciones de propietarios. Acordaron enviar formularios a cada unidad que 

actualmente no tiene una exención. Ya hemos recibido informes de que las personas reciben las cartas por 

correo. 

¿Cómo saber si calificas? Se supone que todos los miembros de Atchison Village viven en su unidad como su 

residencia principal. Si es así, usted es elegible para la exención de propietario de vivienda si era miembro y 

vivía en su unidad el 1 de enero de 2019. Si compró su unidad en 2019 después del 1 de enero, depende de 

si la persona a quien le compró la unidad era elegible para una exención de propietario. Si recibe un 

formulario de exención de propietario, siga las instrucciones y devuélvalo lo antes posible para que pueda 

recibir crédito por la exención. Si no recibió un formulario por correo, entonces ya tiene una exención. Si 

desea que verifiquemos los registros que tenemos para usted, deje un mensaje en la oficina y nos 

comunicaremos con usted. 

Permisos y cartas de mejora- Un miembro también trajo otra forma que recibió de la oficina del Asesor con 

respecto a un permiso de construcción, en este caso para una instalación solar. Nos gustaría saber si otros 

miembros también están recibiendo estos formularios. Por favor, háganos saber si obtiene uno. 
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At the last meeting of the Board of Directors, I gave a report in which I outlined a proposed program for the 
coming year for our organization.  There were requests to run this in the Riveter so here is the edited version.   
!±aI/ tǊŜǎƛŘŜƴǘΩǎ wŜǇƻǊǘΥ  
!ǎ Ƴƻǎǘ ƻŦ ȅƻǳ ƪƴƻǿΣ LΩǾŜ ǎǇŜƴǘ ŀ ƭƻǘ ƻŦ ǘƛƳŜ ƻǾŜǊ ǘƘŜ ƭŀǎǘ ŦŜǿ ƳƻƴǘƘǎ ƛƴ ǘƘŜ ƻŦŦƛŎŜ ŀƴŘ ŀǊƻǳƴŘ ǘƘŜ ±ƛƭƭŀƎŜ 
looking at problems in units and elsewhere, along with many other members of the Board of Directors.  I have 
learned a lot about the challenges we face in managing our aging buildings and strained finances   I want to 
take some time to do what I think a President should do ς offer a proactive plan for the coming year that I 
believe will leave us better off than we are now, and better able to address issues into the future.   I am 
offering these proposals as a starting off point for discussion, not to close discussion or dictate a course of 
action.  I am completely open to disagreement, modification or substitutions of priorities, but if someone 
ŘƻŜǎƴΩǘ Ǉǳǘ ŦƻǊǿŀǊŘ ǎƻƳŜ ƛŘŜŀǎΣ ǿŜΩƭƭ Ƨǳǎǘ ƪŜŜǇ ƎƻƛƴƎ ŀǊƻǳƴŘ ƛƴ ŎƛǊŎƭŜǎ ǿƛǘƘ ǘƘŜ ǎŀƳŜ ǎŜǘ ƻŦ ǇǊƻōƭŜƳǎΦ  hƴ ǘƘŜ 
other hand, if we can agree on some positive steps to take together, we could make some real progress 
together and start working to common purpose.   
So here, for better or worse, is my dream list of priorities for AVMHC for the coming year:  

1. Our maintenance program is the biggest part of our budget and one of the most neglected.  We have 

consiǎǘŜƴǘƭȅ ƭŜŦǘ ǘƘƛǎ ƳŀǎǎƛǾŜ ōǳǊŘŜƴ ƻƴ ǘƘŜ ǎƘƻǳƭŘŜǊǎ ƻŦ ǇŜƻǇƭŜ ǿƘƻ ŘƻƴΩǘ ƘŀǾŜ ǘƘŜ ǎƪƛƭƭǎ ƻǊ 

experience or authority to put together and run a program for a housing organization of our size and 

age.  I want to find an interim manager/consultant who can help us put together a program that 

addresses these four distinct areas of staffing need:   

a. A program for regular preventative maintenance that is performed by dedicated staff, so this 

work gets done; 

b.  A program for emergency repairs and repair of minor damage due to normal wear and tear and 

dedicated staff with necessary skills for this purpose;  

c. A program for long term repairs and replacements done as part of our reserve funding and 

planning and  

d. A program to assist our members in their efforts to make improvements and repairs for which 

they are responsible, and to coordinate on joint projects   

Finally, I would like this consultant to assist in locating and hiring a Maintenance Manager who has full 
managerial authority, reports to the Labor Committee and Board of Directors. 

 

2. !ǎ ŀ ƳŜƳōŜǊǎƘƛǇΣ ōŜƎƛƴ ǿƻǊƪ ƻƴ ŎǊŜŀǘƛƴƎ ƻǳǊ ƻǿƴ ǎŜǘ ƻŦ ά/ƻŘŜǎΣ /ƻǾŜƴŀƴǘǎ ŀƴŘ wŜǎǘǊƛŎǘƛƻƴǎέ ό//wǎύ 

like those in place for HOA members spelling out the details of member rights, responsibilities, rules 

and acceptable property uses.  Revisit the work of the Bylaws Committee at the point at which the 

proposed CCRs are drafted.  Incorporate any changes necessary to bring AVMHC procedures into 

ŎƻƳǇƭƛŀƴŎŜ ǿƛǘƘ wƛŎƘƳƻƴŘΩǎ wŜƴǘŜǊ tǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ƭŀǿǎΦ  tƭŀŎŜ ŀƭƭ ǇǊƻǇƻǎŀƭǎ ōŜŦƻǊŜ ǘƘŜ ƳŜƳōŜǊǎƘƛǇ ŦƻǊ ŀ 

supermajority vote of approval.   

 

3. Hold bilingual training seminar on Fair Employment and Housing Law as it applies to AVMHC for staff, 

Board members and interested members.  
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4.  Challenge the County Assessor Office definition of our membership transfers as representing a taxable 

property transfer, and instead treat AVMHC as if it has not had a taxable transfer of property as it has 

remained wholly owned since prior to the passage of Proposition 13.  I have prepared a proposal to 

seek initial legal advice regarding this.  The difference in annual taxes for AVMHC would be massive.  

Explore options for arranging unit improvement loans for current members, and membership purchase 

loans for qualified individuals that are consistent with our current Nonprofit Mutual Benefit 

/ƻǊǇƻǊŀǘƛƻƴ ǇǳǊǇƻǎŜ ŀƴŘ ŘƻƴΩǘ ǳƴŘŜǊƳƛƴŜ ƻǳǊ ŀōƛƭƛǘȅ ǘƻ ǇǳǊǎǳŜ ǘƘŜ ŎƘŀƭƭŜƴƎŜ ǘƻ ǘƘŜ !ǎǎŜǎǎƻǊ ƻŦŦƛŎŜ 

definition of our membership transfers.  One option might be to use some of our $33 million in 

property value to create a loan program administered by others.    

 

5. FINISH THE WINDOW REPLACEMENT PROGRAM!!!!!!! 

Get a consultant in non-profit financial management to review our organization and advise us on how 

to best structure our systems and reporting.  Seek a grant, volunteer or in-kind assistance to obtain 

this.   

 

AVMHC collects about $600,000 per year from our members that is dedicated to funding long term 

replacement programs consistent with our Reserve Studies, but we have no plans in place for how to 

spend this money.  I propose that we create a plan to replace and upgrade the plumbing and electrical 

systems in the bath and kitchens of our two-story units consistent with the results of fact finding 

conducted in 2014 on the bath/kitchen electrical matter.  We have an increasingly high failure rate for 

the cast iron wastewater pipes which are shared between two units and have become thin and brittle 

due to decades of use and corrosion.   We should make sure that the plan is cost effective and includes 

master permits whenever possible, standardized parts and replacement materials, with optional 

upgrades that members can pay for if they wish.  Create a system for prioritizing the repairs that is fair 

and transparent.  We could then use this as a model for future long-term reserve-funded replacement 

programs of other unit types and components.   

 

6. Last but actually first in my heart, work with the City of Richmond, Groundworks and other non-profit 

partners to get funding from the Coastal Conservancy and other agencies for Proposition 68 funds to 

address our flooding issues in the context of climate change and sea level rise.  This is an opportunity 

that we should begin to act on as soon as possible by convening potential partnership meetings.  There 

is a funding stream that is dedicated to addressing situations like ours.  

L ƘƻǇŜ ǘƘŀǘ ǘƘŜǎŜ ƛŘŜŀǎ ƛƴǎǇƛǊŜ ǇŜƻǇƭŜ ǘƻ ōŜŎƻƳŜ ƳƻǊŜ ƛƴǾƻƭǾŜŘΣ ŜƛǘƘŜǊ ǘƻ ŀŎƘƛŜǾŜ ǎƻƳŜ ƻŦ ǘƘŜ Ǝƻŀƭǎ ǘƘŀǘ LΩǾŜ 
outlined, or to come up with your own.  In any case, if there is acceptance and support from the rest of the 
Board and the membership for any part of this agenda, I hope that we can use this to shape our collective 
efforts in the months to come.   
Yours for the future of Atchison Village,   
Jan Gilbrecht 
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En la última reunión de la Mesa Directiva, presenté un informe en el que describí un programa propuesto para 
el próximo año para nuestra organización. Hubo solicitudes para ejecutar esto en Riveter, así que aquí está la 
versión editada. 

 
Informe del presidente de AVMHC: 

Como la mayoría de ustedes saben, pasé mucho tiempo en los últimos meses en la oficina y en la Villa 
buscando problemas en las unidades y en otros lugares, junto con muchos otros miembros de la Mesa de 
Directores. He aprendido mucho sobre los desafíos que enfrentamos en la administración de nuestros edificios 
antiguos y las finanzas tensas. Quiero tomarme un tiempo para hacer lo que creo que un presidente debería 
hacer: ofrecer un plan proactivo para el próximo año que creo que nos dejará en una mejor situación. de lo 
que somos ahora y estamos en mejores condiciones para abordar los problemas en el futuro. Estoy ofreciendo 
estas propuestas como punto de partida para la discusión, no para cerrar la discusión o dictar un curso de 
acción. Estoy completamente abierto al desacuerdo, la modificación o la sustitución de prioridades, pero si 
alguien no presenta algunas ideas, seguiremos dando vueltas en círculos con el mismo conjunto de problemas. 
Por otro lado, si podemos acordar algunos pasos positivos para tomar juntos, podríamos hacer un progreso 
real juntos y comenzar a trabajar con un propósito común. 
 
Así que aquí, para bien o para mal, está mi lista de prioridades soñadas para AVMHC para el próximo año: 
 
1. Nuestro programa de mantenimiento es la mayor parte de nuestro presupuesto y uno de los más 
descuidados. Siempre hemos dejado esta enorme carga sobre los hombros de las personas que no tienen las 
habilidades, la experiencia o la autoridad para armar y ejecutar un programa para una organización de 
vivienda de nuestro tamaño y edad. Quiero encontrar un gerente / consultor interino que pueda ayudarnos a 
armar un programa que aborde estas cuatro áreas distintas de necesidad de personal: 
a. Un programa para mantenimiento preventivo regular que es realizado por personal dedicado, por lo que 
este trabajo se realiza; 
b. Un programa para reparaciones de emergencia y reparación de daños menores debido al desgaste normal y 
personal dedicado con las habilidades necesarias para este propósito; 
c.. Un programa para reparaciones y reemplazos a largo plazo realizado como parte de nuestra reserva de 
fondos y planificación y 
d.. Un programa para ayudar a nuestros miembros en sus esfuerzos para realizar mejoras y reparaciones de las 
cuales son responsables, y para coordinar proyectos conjuntos 
 
Finalmente, me gustaría que este consultor ayude a localizar y contratar a un Gerente de Mantenimiento que 
tenga plena autoridad administrativa, informa al Comité Laboral y a la Mesa Directiva. 
 
2. Como membrecía, comience a trabajar en la creación de nuestro propio conjunto de "Códigos, Convenios y 
Restricciones" (CCR) como los vigentes para los miembros de la Asociación de Propietarios que detallen los 
derechos de los miembros, las responsabilidades, las normas y los usos de propiedad aceptables. Revise el 
trabajo del Comité de Estatutos en el momento en que se redactan los CCR propuestos. Incorpore los cambios 
necesarios para que los procedimientos AVMHC cumplan con las leyes de Protección al Inquilino de Richmond. 
Coloque todas las propuestas ante la membrecía para un voto de aprobación de la mayoría. 
 
3. Organizar un seminario de capacitación bilingüe sobre la Ley de Empleo y Vivienda Justa, tal como se aplica 
a AVMHC para el personal, los miembros de la Mesa y los miembros interesados. 
 
4. Desafíe la definición de la Oficina del Asesor del Condado de nuestras transferencias de membrecía como 

representación de una transferencia de propiedad sujeta a impuestos, y en su lugar trate a AVMHC como si no 
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hubiera tenido una transferencia de propiedad sujeta a impuestos ya que ha permanecido en su totalidad 

desde antes de la aprobación de la Propuesta 13. I he preparado una propuesta para buscar asesoramiento 

legal inicial al respecto. La diferencia en los impuestos anuales para AVMHC sería masiva. 

 
5. Explore las opciones para organizar préstamos de mejora de la unidad para los miembros actuales, y 

préstamos de compra de membrecía para personas calificadas que sean consistentes con nuestro propósito 

actual de Corporación de Beneficios Mutuos sin fines de lucro y no socaven nuestra capacidad de perseguir el 

desafío a la definición de nuestra membrecía en la oficina del Asesor transferencias. Una opción podría ser 

utilizar algunos de nuestros $ 33 millones en valor de la propiedad para crear un programa de préstamos 

administrado por otros. 

 
6. ¡TERMINAR EL PROGRAMA DE REEMPLAZO DE LA VENTANA! 
 7.  Obtenga un consultor en gestión financiera sin fines de lucro para revisar nuestra organización y 
asesorarnos sobre cómo estructurar mejor nuestros sistemas e informes. Busque una subvención, asistencia 
voluntaria o en especie para obtener esto. 
8. AVMHC recauda alrededor de $ 600,000 por año de nuestros miembros que se dedica a financiar programas 

de reemplazo a largo plazo consistentes con nuestros Estudios de Reserva, pero no tenemos planes 

establecidos sobre cómo gastar este dinero. Propongo que creemos un plan para reemplazar y actualizar los 

sistemas de plomería y electricidad en el baño y las cocinas de nuestras unidades de dos pisos de manera 

coherente con los resultados de los hallazgos de hechos realizados en 2014 sobre el tema eléctrico de baño / 

cocina. Tenemos una tasa de falla cada vez más alta para las tuberías de aguas residuales de hierro fundido 

que se comparten entre dos unidades y se han vuelto delgadas y quebradizas debido a décadas de uso y 

corrosión. Debemos asegurarnos de que el plan sea rentable e incluya permisos maestros siempre que sea 

posible, piezas estandarizadas y materiales de reemplazo, con actualizaciones opcionales que los miembros 

pueden pagar si lo desean. Cree un sistema para priorizar las reparaciones que sea justo y transparente. 

Entonces podríamos usar esto como modelo para futuros programas de reemplazo financiados con reservas a 

largo plazo de otros tipos de unidades y componentes. 

 

 9. Por último, pero en primer lugar en mi corazón, trabajar con la Ciudad de Richmond, Groundworks y otros 

socios sin fines de lucro para obtener fondos de Coastal Conservancy y otras agencias para los fondos de la 

Proposición 68 para abordar nuestros problemas de inundaciones en el contexto del cambio climático y 

aumento del nivel del mar. Esta es una oportunidad en la que debemos comenzar a actuar lo antes posible 

mediante la convocatoria de posibles reuniones de asociación. Existe un flujo de fondos dedicado a abordar 

situaciones como la nuestra. 

Espero que estas ideas inspiren a las personas a involucrarse más, ya sea para lograr algunos de los objetivos 

que he mencionado, o para proponer los tuyos. En cualquier caso, si hay aceptación y apoyo del resto de la 

Mesa y los miembros para cualquier parte de esta agenda, espero que podamos usar esto para dar forma a 

nuestros esfuerzos colectivos en los próximos meses. 

Suyo para el futuro de Atchison Village, 

 

Jan Gilbrecht 
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(Please cut this out and save it for 
emergency situations.) 
 

Emergency 
Number 

Please Contact a Board 
Officer 

Jan Gilbrecht 
President 

510-508-3767  

Esthela Diaz 
Vice 
President 

510-418-0835 

Michael 
Lampton 
Sec./Treas. 

(510)387-5775 

Lucia Casias Leave message in office 

Judy Andreas Leave message in office 

Margarito 
Chacon 

510-621-9462 
margarame@comcast.net 

Ritchie Cook ritchieatchison@yahoo.com 

Librado 
Hernandez 

Leave message in office 

Linda 
Ardakani 

Leave message in office 

Salvador 
Lopez 

Leave message in office  

Ignacio Ruiz 510-375-1702 

 

Office Hours:  
510-234-9054 
Monday - Friday 
9:00 a.m. – 2:30 pm 
3:30 pm – 4:30 pm 
Alicia Becerra – M - F. 
Xitlaly Ramos -  M - F. 
Work Order requests may given by 
phone, phone message (24 hour), email 
or in person. Maintenance staff is on duty 
from 
Monday – Friday. 
9:00 a.m. – 2:30pm 

3:30 p.m. – 5:00pm 
 
 
 
 
 
 

  

The Atchison Village Newsletter is 
published monthly by a member committee 
with board over-sight. Its purpose is to 
satisfy motion I-26 (1969) to provide the 
Village information to members. To fulfill 
that motion, the Newsletter Committee will 
edit articles for accuracy, clarity and 
length.  By Board instruction, we do not 
print opinion pieces, classifieds involving 
money or fictional writing. Please limit your 
article to 200 words or less. Translations in 
languages other than English are for your 
convenience only. In the event of a legal 
dispute, the English version will prevail. 
You may submit articles to the corporation 
office, or e-mail them to 
avmhc2@yahoo.com. Deadline: 20th of 
each month. 

 
 
 

Richmond Police Non-
Emergency Number: 510-233-
1214 
In an emergency always call 911 
 
Animal Control – 925-335-8300 
 
 
 
 

mailto:avmhc2@yahoo.com


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Atchison Village Mutual Homes Corporation 510-234-9054            Septiembre 2019 

 

Por Favor Corte y Guarde en caso de una 
Emergencia) 

Numeros de  
Emegencia  

Por favor Contacte un 
Oficial de la Mesa Directiva  

Jan Gilbrecht-
President 

510-508-3767  

Esthela Diazς 
Vice President 

510-418-0835 

Michael Lampton 

Sec./Treas. 
(510)387-5775 

Lucia Casias Leave message in office 

Judy Andreas Leave message in office 

Margarito 
Chacon 

510-621-9462 
margarame@comcast.net 

Ritchie Cook ritchieatchison@yahoo.com 

Librado 
Hernandez 

Leave message in office 

Linda Ardakani Leave message in office  

Salvador Lopez Leave message in office  

Ignacio Ruiz 510-375-1702 

Horario de Oficina  
510-234-9054 
Lunes a Viernes 
9:00 a.m. ς 2:30 
3:30 pm ς 4:30 p.m. 
Alicia Becerra ς M - F. 
Xitlaly Ramos -  M - F. 
Solicitudes para ordenes de trabajo pueden ser 
por teléfono, mensaje telefónico (24 Horas), 
mensaje electrónico o en persona. El personal 
de mantenimiento está de guardia desde las  
8:00am a la 12pm1:00 p.m. ς 5:00pm  
de Lunes a Viernes 

 

El Boletín de Atchison Village se publica 
mensualmente por un comité de miembros con 
supervisión de la junta. Su propósito es satisfacer 
la moción I-26 (1969) para proporcionar 
información de la Villa a los miembros. Para 
cumplir con esa moción, el Comité del Boletín 
editará artículos para mayor precisión, claridad y 
extensión. Por instrucción de la Mesa, no 
imprimimos artículos de opinión, clasificados que 
involucren dinero o escritura ficticia. Limite su 
artículo a 200 palabras o menos. Las 
traducciones en otros idiomas además del inglés 
son solo para su conveniencia. En caso de una 
disputa legal, prevalecerá la versión en inglés. 
Puede enviar artículos a la oficina de la 
corporación o enviarlos por correo electrónico a 
avmhc2@yahoo.com. Fecha límite: Día 20 de 
cada mes.  

 

 

Departamento de la Ciudad de 
Richmond  
Numero de no Emergencias 
(510)233-1214 
Si es una Emergencia llame  
al 911 
 
Control de Animales ς 925-335-8300 
 
 

 


